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This bedside table is developed for the home care sector and for hospitals. The bedside table contains a number of 
functions and qualities, which are specially designed for these health care sections.

How to mount the telescopic pipe at the U-frame: 

Lead the two screws with washer and distance piece through the U-frame 
and thighten the screws in the telescopic pipe. See fig.1 and fig. 2.

Use the Allen key to adjust the screws.

Mount the thumbscrew loosely.

Mount the four wheels at the U-frame with an adjustable wrench. Place the 
bottom part on the wheels.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

It is now possible to mount the top of the table. The table top is mounted 
with the upper part of the telescopic pipe.

Connect the two parts of the telescopic pipe and thighten the thumbscrew 
when the top of the table is in the desired height. 
See fig. 3.

Push the handle under the tabletop in order to release the adjusting plate.

Rotate the tabletop 180º.

Let go of the handle and turn the tabletop until the locking pin is engaged. 
See fig. 3
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Use only regular household detergents. Use a sponge or a soft brush to 
wash the bedside table.

Never use acids, alkalines or solvents such as acetone or cellulose thinner. 

The demountable plastic parts can be cleaned under rinsing water and in an 
automatic dishwasher.

The bedside table does not tolerate cleaning in water-jet based cleaning 
equipment.

None of the moving parts of the bedside table requires lubricating; they 
only have to be clean in order to function satisfactorily.

The Invacare®Sonnet Combi must be stored in a room with a humidity of 
10 – 80% and with temperature of 0 – 50º.

The storing room must be frost-proof.

During transport must the additional plate be placed in bottom position. 
The closet door and drawers must be closed. 

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Mount the side table by leading the pipe into the pipe above the handle. 
Push it to the bottom and turn it, until its in gear. See fig. 4.
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